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Vijeće sigurnosti,
ponovno potvrđujući predanost trajnoj i potpunoj provedbi rezolucija 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009), 1889 (2009), 1960 (2010), 2106 (2013) i 2122 (2013) na način kojim će se postići njihova međusobna sinergija, i sve relevantne izjave svojeg predsjednika,
imajući na umu ciljeve i načela Povelje Ujedinjenih naroda i primarnu odgovornost Vijeća sigurnosti u skladu s Poveljom za održavanje međunarodnog mira i sigurnosti,
potvrđujući primarnu ulogu država članica u cjelovitoj provedbi relevantnih odredbi rezolucija Vijeća sigurnosti o ženama, miru i sigurnosti i važnu dodatnu ulogu tijela Ujedinjenih naroda i regionalnih organizacija,
podsjećajući na obveze iz Pekinške deklaracije i Platforme za djelovanje te na njihovu dvadesetu godišnjicu, pozdravljajući Sastanak globalnih lidera na temu jednakosti spolova i jačanja položaja žena održan 27. rujna 2015. i podržavajući konkretne obveze nacionalnih lidera u vezi s tim sastankom,
ponovno potvrđujući obveze država članica Konvencije o uklanjanju svih oblika diskriminacije žena i njezinog Fakultativnog protokola i pozivajući države koje to još nisu učinile da razmotre ratifikaciju ili pristupanje Konvenciji, nadalje primajući na znanje Opću preporuku 30 Odbora za uklanjanje svih oblika diskriminacije žena o ženama i sprečavanju sukoba i situacijama nakon sukoba,
pozdravljajući Izvješće glavnog tajnika od 17. rujna 2015. (S/2015/716) s rezultatima Globalne studije o provedbi Rezolucije 1325, prepoznajući s uvažavanjem sav rad uložen u Globalnu studiju i potičući detaljno preispitivanje njezinih preporuka,
primjećujući bitnu poveznicu između aktivnog uključivanja žena u napore u pogledu sprečavanja, rješavanja i obnove nakon sukoba i učinkovitosti tih napora i dugoročne održivosti, kao i potrebu za povećanjem resursa, odgovornosti i političke volje te za promjenom stava,
primajući na znanje Izvješće glavnog tajnika o budućnosti mirovnih operacija Ujedinjenih naroda: provedba preporuka Neovisnog panela na visokoj razini o mirovnim operacijama (S/2015/682) i Izvješće savjetodavne skupine stručnjaka za analizu UN-ove izgradnje mira (S/2015/490), pozdravljajući preporuke o ženama, miru i sigurnosti koje ono sadržava i nadalje zahtijevajući da svi akteri razmotre njihovu provedbu,
ponovno potvrđujući obveze država i svih strana u oružanom sukobu da poštuju međunarodno humanitarno pravo i međunarodno pravo o ljudskim pravima, prema potrebi, kao i potrebu za okončanjem svih kršenja međunarodnog humanitarnog prava i svih kršenja i zlouporaba ljudskih prava, ponovno potvrđujući da kada se seksualno nasilje koristi ili nalaže u okviru ratne taktike kako bi ga se promišljeno usmjerilo protiv civila ili kao dio raširenog ili sustavnog napada na civilno stanovništvo, ono može znatno otežati i produljiti situacije oružanog sukoba i spriječiti ponovnu uspostavu međunarodnog mira i sigurnosti,
pozdravljajući naglasak koji se stavlja na postizanje rodne ravnopravnosti i osnaživanje žena i djevojčica u okviru nedavno usvojene Agende za održivi razvoj do 2030., ponovno potvrđujući da su rodna ravnopravnost i osnaživanje žena i djevojčica ključni za sprečavanje sukoba i šira nastojanja da se održi međunarodni mir i sigurnost, primjećujući u tom pogledu da je u Izvješću neovisnog panela na visokoj razini o mirovnim operacijama (S/2015/682), Izvješću savjetodavne skupine stručnjaka za analizu UN-ove izgradnje mira (S/2015/490) i Globalnoj studiji naglašena potreba, među ostalim, za većim ulaganjem u sprečavanje sukoba i osnaživanje žena, te nadalje naglašavajući da će se trajne prepreke potpunoj provedbi Rezolucije 1325 (2000) ukloniti samo predanim zalaganjem za sudjelovanje žena i ostvarivanje ljudskih prava te, putem usklađenog vodstva, dosljednog informiranja i djelovanja, kao i potpore izgradnji uključenosti žena na svim razinama odlučivanja,
ponovno naglašavajući važnost angažmana muškaraca i dječaka kao partnerâ u promicanju sudjelovanja žena u sprečavanju i rješavanju oružanih sukoba, izgradnji mira i situacijama nakon sukoba,
primjećujući promjenjivi globalni kontekst mira i sigurnosti, posebno u vezi s rastućim nasilnim ekstremizmom koji može dovesti do terorizma, povećanje broja izbjeglica i interno raseljenih osoba, utjecaje klimatskih promjena i globalnu narav zdravstvenih pandemija, te u tom smislu ponovno naglašavajući namjeru obraćanja veće pozornosti položaju žena, miru i sigurnosti, što je tema koja se provlači kroz sva relevantna tematska područja njegovog dnevnog reda, uključujući prijetnje nacionalnom miru i sigurnosti zbog terorizma,
prepoznajući diferencijalni utjecaj terorizma i nasilnog ekstremizma na ljudska prava žena i djevojčica, posebno u kontekstu njihovog zdravlja, obrazovanja i sudjelovanja u javnom životu te činjenice da su one često meta terorističkih skupina, i izražavajući duboku zabrinutost zbog toga što je seksualno i rodno uvjetovano nasilje dio strateških ciljeva i ideologije određenih terorističkih skupina te se koristi kao teroristička taktika i instrument povećanja njihove snage poticanjem financiranja njihovog djelovanja, novačenja vojnika i destrukcije zajednica, kako je opisano u Izvješću glavnog tajnika od 23. ožujka 2015. o seksualnom nasilju povezanom sa sukobima (S/2015/203), te nadalje primjećujući dobru praksu Globalnog foruma za borbu protiv terorizma u cilju sprečavanja i suzbijanja nasilnog ekstremizma,
prepoznajući važnost petnaeste godišnjice Rezolucije 1325 (2000), postignut napredak te mogućnost i potrebu za daleko širom provedbom agende o položaju žena, miru i sigurnosti, i s daljnjom dubokom zabrinutošću zbog česte nedovoljne zastupljenosti žena u mnogim formalnim postupcima i tijelima povezanim s održavanjem međunarodnog mira i sigurnosti, relativno malog broja žena na rukovodećim položajima u nacionalnim, regionalnim i međunarodnim institucijama povezanim s politikom, mirom i sigurnosti, nedostatka odgovarajuće rodno osjetljive reakcije u okviru humanitarnog djelovanja i potpore postavljanju žena na vodeće položaje u tim strukturama, nedovoljnog financiranja namijenjenog poboljšanju položaja žena, mira i sigurnosti, te posljedično štetnog učinka na održavanje međunarodnog mira i sigurnosti,
prepoznajući važan doprinos civilnog društva, uključujući ženske organizacije, tijekom posljednjih petnaest godina u provedbi Rezolucije 1325,
prepoznajući novi instrument globalnog ubrzanja u uključivanju žena u pitanja mira, sigurnosti i humanitarna pitanja, osim postojećih dopunskih mehanizama kao jedan od načina privlačenja resursa, koordinacije odgovora i ubrzanja provedbe,
1. Poziva države članice da, u svjetlu preispitivanja na visokoj razini, procijene strategije i osiguraju resurse u provedbi agende o ženama, miru i sigurnosti, ponavlja svoj poziv državama članicama da osiguraju povećanu zastupljenost žena na svim razinama odlučivanja u nacionalnim, regionalnim i međunarodnim institucijama i mehanizme za sprečavanje i rješavanje sukoba, potiče one mirovne procese koji olakšavaju značajnu uključenost žena u izaslanstva strana uključenih u mirovne pregovore, zahtijeva da zemlje donatori osiguraju financijsku i tehničku pomoć ženama uključenima u mirovne procese, uključujući osposobljavanje za posredovanje, zastupanje i tehnička područja posredovanja, kao i potporu i osposobljavanje pregovaračkim i tehničkim timovima o utjecaju sudjelovanja žena i strategijama za učinkovito uključivanje žena, nadalje potiče značajno sudjelovanje organizacija civilnog društva na sastancima o međunarodnom i regionalnom miru i sigurnosti, prema potrebi, uključujući i konferencije donatora, kako bi se osiguralo da pitanja rodne ravnopravnosti budu uključena u razvoj, određivanje prioriteta, koordinaciju i provedbu politika i programa, te potiče domaćine tih sastanaka da svakako vode računa o tome kako olakšati zastupljenost sudionika iz najrazličitijih područja civilnog društva;
2. Pozdravlja napore država članica u provedbi Rezolucije 1325, uključujući i razvoj nacionalnih akcijskih planova, nadalje pozdravlja povećan broj nacionalnih akcijskih planova tijekom posljednjih godina, te zahtijeva od država članica bolje uključivanje agende o ženama, miru i sigurnosti u njihove akcijske planove, kao što su nacionalni akcijski planove i drugi okviri planiranja, s dostatnim resursima, te provedbu relevantnih obveza prema međunarodnom humanitarnom pravu i međunarodnom pravu o ljudskim pravima, putem širih konzultacija koje uključuju civilno društvo te posebno ženske organizacije, zahtijeva da zemlje s nacionalnim akcijskim planovima osiguraju ažurirane informacije o napretku postignutom u njihovoj provedbi i analizu tijekom godišnjih otvorenih rasprava Vijeća sigurnosti o ženama, miru i sigurnosti, također pozdravlja napore regionalnih organizacija uložene u provedbu Rezolucije 1325, među ostalim putem usvajanja regionalnih okvira, te ih potiče na daljnju provedbu;
3. Potiče države članice na povećanje financiranja aktivnosti u pogledu žena, mira i sigurnosti, među ostalim kroz davanje veće potpore u situacijama sukoba i nakon sukoba i to programima koji promiču rodnu ravnopravnost i osnaživanje žena, kao i putem potpore civilnom društvu, te na potporu zemljama u situacijama oružanog sukoba i nakon sukoba, uključujući kroz izgradnju kapaciteta, njihovu provedbu rezolucija o ženama, miru i sigurnosti, zahtijeva povećanje međunarodne razvojne suradnje u vezi s osnaživanjem žena i rodnom ravnopravnosti te poziva pružatelje pomoći da prate vodi li se pritom računa o problematici rodne ravnopravnosti;
4. Potiče glavnog tajnika i mjerodavna tijela Ujedinjenih naroda, uključujući ali ne i ograničavajući se na Odjel za mirovne operacije, Odjel za političke poslove i Ured za potporu izgradnji mira da udvostruče svoje napore u uključivanju potreba žena i rodne perspektive u svoj rad, posebno u planiranje i razradu politika te u misije za procjene, pritom vodeći računa o zahtjevima iz Rezolucije 2122 (2013), te da uklone nedostatke u pogledu odgovornosti, posebno dodavanjem ciljeva povezanih s rodnom ravnopravnošću u sve ugovore o provođenju misije sklopljene između glavnog tajnika i visokih dužnosnika smještenih u sjedištu Ujedinjenih naroda i raspoređenih na terenu, uključujući posebne izaslanike i predstavnike te rezidentne i humanitarne koordinatore, kako bi se osiguralo praćenje te kako bi se glavnom tajniku olakšalo odlučivanje, posebno u pogledu budućih zapošljavanja na novim radnim mjestima, i potiče veću povezanost u radu unutar organizacije Ujedinjenih naroda među svima koji su nadležni za provedbu agende o ženama, miru i sigurnosti, posebno između organizacije UN žene, uzimajući u obzir njihovu ulogu u koordinaciji i odgovornosti za to pitanje, i posebnog predstavnika glavnog tajnika za seksualno nasilje u sukobu;
5. Prepoznaje kontinuiranu potrebu za većom integracijom Rezolucije 1325 (2000) u vlastiti rad u skladu s Rezolucijom 2122 (2013), uključujući potrebu rješavanja poteškoća povezanih s pružanjem određenih informacija i preporuka o rodnoj dimenziji situacija iz agende Vijeća, kako bi se postigla informiranost i jačanje odluka Vijeća, te stoga osim elemenata iz Rezolucije 2122 (2013) i u skladu s utvrđenom praksom i procedurom:
(a) Izražava svoju namjeru sazivanja sastanaka relevantnih stručnjaka Vijeća sigurnosti kao dio neformalne stručne skupine zadužene za pitanje žena, mira i sigurnosti kako bi olakšao sustavniji pristup tom pitanju u okviru vlastitog rada i omogućio stroži nadzor i bolju koordinaciju napora uloženih u provedbu;
(b) Odlučuje integrirati problem žena, mira i sigurnosti u sve situacije iz agende Vijeća sigurnosti koje su karakteristične za pojedinu zemlju, uzimajući u obzir specifičan kontekst pojedine zemlje, izražava namjeru posvećivanja periodičnih konzultacija Vijeća sigurnosti o situaciji u pojedinoj zemlji, prema potrebi, temi provedbe, ostvarenog napretka i uočenih poteškoća s obzirom na žene, mir i sigurnost te ponavlja svoju namjeru da osigura da misije Vijeća sigurnosti uzmu u obzir pitanje rodne ravnopravnosti i prava žena, posebno putem konzultacija s lokalnim i međunarodnim organizacijama žena;
(c) Izražava namjeru da pozove civilno društvo, uključujući organizacije žena, da izvješćuju Vijeće o razmatranjima specifičnim za pojedinu zemlju i relevantnim tematskim područjima, kao i da glavni podtajnik/izvršni direktor organizacije UN žene i glavni podtajnik/posebni predstavnik glavnog tajnika za seksualno nasilje u sukobu redovitije izvješćuju o situacijama specifičnim za pojedinu zemlju i relevantnim tematskim područjima rada iz agende Vijeća, te o pitanjima hitnosti za žene i djevojčice tijekom sukoba i kriznih situacija; 
6. Izražava namjeru da, prilikom donošenja ili produžavanja ciljanih sankcija u situacijama oružanog sukoba, uzme u obzir određivanje, ovisno o slučaju, aktera, uključujući one u terorističkim skupinama, koji su uključeni u kršenja međunarodnog humanitarnog prava i kršenja i zloporabu ljudskih prava, uključujući seksualno i rodno uvjetovano nasilje, prisilne nestanke i prisilno raseljavanje, te se obavezuje osigurati da relevantne stručne skupine za odbore za sankcije imaju potrebno iskustvo u rodnim pitanjima;
7. Poziva Odjel za mirovne operacije i Odjel za političke poslove da osiguraju da potrebna analiza rodne ravnopravnosti i tehnička ekspertiza budu uključene u sve faze planiranja, razrade, provedbe, preispitivanja i povlačenja misije, osiguravajući da su potrebe i sudjelovanje žena redom integrirani u sve faze mandata misije, pozdravlja obvezu glavnog tajnika da će viši savjetnici za rodna pitanja biti smješteni u uredima njegovih posebnih predstavnika, poziva da se u proračunu predvide sredstva za više savjetnike za rodna pitanja i druge stručnjake za rodna pitanja te da ih se žurno zaposli, ako su imenovani u posebne političke misije i višedimenzionalne mirovne operacije, te potiče bolju suradnju između Odjela za mirovne operacije, Odjela za političke poslove i organizacije UN žene kako bi se u mirovnim misijama i posebnim političkim misijama Ujedinjenih naroda postigla veća osjetljivost na rodna pitanja, među ostalim osiguranjem terenskim savjetnicima za rodna pitanja i drugim sektorima misija potpunog pristupa političkoj, materijalnoj i tehničkoj podršci tih tijela u provedbi Rezolucije 1325 (2000) i sljedećih rezolucija, kako bi se u potpunosti iskoristile pojedinačne komparativne prednosti;
8. Pozdravlja posvećenost glavnog tajnika davanju prednosti imenovanju većeg broja žena na više upravljačke pozicije u Ujedinjenim narodima, imajući na umu zastupljenost na raznim geografskim područjima i u skladu s postojećim relevantnim pravilima i propisima kojima se uređuju administrativna i proračunska pitanja, te ga potiče da preispita prepreke koje onemogućavaju zapošljavanje žena i njihovo profesionalno napredovanje, također pozdravlja napore u poticanju povećanja broja žena u vojsci i policiji koje su raspoređene u mirovne operacije Ujedinjenih naroda te zahtijeva da glavni tajnik, u suradnji s državama članicama te u okviru postojećih resursa, inicira revidiranu strategiju kako bi se udvostručio broj žena u vojnim i policijskim kontingentima mirovnih operacija UN-a tijekom sljedećih pet godina;
9. Izražava duboku zabrinutost zbog stalnih optužbi za seksualno iskorištavanje i zlostavljanje od strane pripadnika mirovnih snaga Ujedinjenih naroda i drugih snaga, uključujući vojno, civilno i policijsko osoblje, potiče zemlje čije vojne postrojbe i policija sudjeluju u misijama da im osiguraju osnovno osposobljavanje prije slanja koje obuhvaća problematiku seksualnog iskorištavanja i zlostavljanja, da izvrše provjeru svojeg osoblja, provedu brza i temeljita ispitivanja svojeg uniformiranog osoblja i da, prema potrebi, kazneno gone i pravovremeno obavijeste Ujedinjene narode o statusu i ishodu istraga, poziva Ujedinjene narode na suradnju, prema potrebi i pravovremeno, s nacionalnim vlastima, uključujući sudove nadležne za istragu tih optužbi, kada se to od njih zahtijeva, te zahtijeva da se države članice Ujedinjenih naroda čije vojne postrojbe i policija sudjeluju u misijama na sastancima bave problemom seksualnog iskorištavanja i zlostavljanja kada je to relevantno i da Odbor vojnog štaba Ujedinjenih naroda raspravlja o tim pitanjima u okviru svojeg redovitog programa;
10. Pozdravlja napore koje glavni tajnik neprestano ulaže u provedbu politike nulte tolerancije prema nepropisnom ponašanju, posebno sveobuhvatne prijedloge za sprečavanje, provedbu i korektivne radnje kojima se promiče veća odgovornost, uključujući njegovu posvećenost iznošenju u javnost slučajeva nepropisnog ponašanja osoblja Ujedinjenih naroda, kao i njegov prijedlog da Vijeće sigurnosti bude obaviješteno o razvoju u pogledu provedbe politike nulte tolerancije prema seksualnom iskorištavanju i zlostavljanju, te njegovu odluku da se svim zemljama višekratno navedenim u prilozima njegovom izvješću o djeci i oružanom sukobu te seksualnom nasilju u sukobu zabrani sudjelovanje u mirovnim operacijama Ujedinjenih naroda i poziva one države članice Ujedinjenih naroda čije vojne postrojbe i policija sudjeluju u misijama, a koje su trenutačno na popisu, da prestanu s takvim kršenjima i žurno primijene planove djelovanja kako bi izbjegle isključenje iz mirovnih operacija, te zahtijeva da glavni tajnik u sva svoja izvješća Vijeću sigurnosti o situacijama karakterističnim za pojedinu zemlju uključi odjeljak o ponašanju i disciplini, uključujući, kad god je relevantno, poštovanje politike nulte tolerancije prema seksualnom iskorištavanju i zlostavljanju; 
11. Zahtijeva da se države članice i Ujedinjeni narodi više posvete ženama, miru i sigurnosti, borbi protiv terorizma i suzbijanju nasilnog ekstremizma koji može dovesti do terorizma, zahtijeva da Odbor za borbu protiv terorizma i Izvršni direktorat Odbora za borbu protiv terorizma integriraju rodnu problematiku u sve aktivnosti obuhvaćene njihovim mandatima, uključujući procjene i izvješća karakteristična za pojedine zemlje, preporuke dane državama članicama, olakšavanje pružanja tehničke pomoći državama članicama, informiranje Vijeća, potiče Odbor za borbu protiv terorizma i Izvršni direktorat Odbora za borbu protiv terorizma da nastave s konzultacijama sa ženama i ženskim organizacijama kako bi im pružili informacije potrebne za obavljanje njihovog posla i nadalje potiče Radnu skupinu za borbu protiv terorizma da na isti način pristupi aktivnostima u okviru svojeg mandata; 
12. Poziva države članice i zahtijeva od mjerodavnih tijela Ujedinjenih naroda, uključujući Izvršni direktorat Odbora za borbu protiv terorizma u okviru njegovog postojećeg mandata te u suradnji s organizacijom UN žene, da provedu istraživanje o problemu rodne ravnopravnosti i da prikupe podatke o pokretačima radikalizacije kod žena te o učincima protuterorističkih strategija na ljudska prava žena i na ženske organizacije, kako bi razvila ciljanu politiku i programe koji se temelje na činjenicama, te da osiguraju da mehanizmi i postupci nadzora i procjene, koji su uspostavljeni radi sprečavanja i odgovora na nasilni ekstremizam koji može dovesti do terorizma, a posebno relevantne stručne skupine za sankcije i tijela osnovana s ciljem utvrđivanja činjenica i provođenja istraga, imaju potrebno stručno znanje o problemu rodne ravnopravnosti; 
13. Poziva države članice i sustav Ujedinjenih naroda da osigura sudjelovanje i vodstvo žena i ženskih organizacija u razvoju strategija borbe protiv terorizma i nasilnog ekstremizma koji može dovesti do terorizma, među ostalim putem suzbijanja poticanja na terorističke aktivnosti, širenja poruka namijenjenih borbi protiv propagande te drugih odgovarajućih intervencija, i jačanjem kapaciteta za učinkovito djelovanje, te da razmotri, među ostalim putem osnaživanja žena, mladih, religijskih i kulturnih vođa, uvjete koji dovode do širenja terorizma i nasilnog ekstremizma koji može dovesti do terorizma, u skladu s Globalnom strategijom Ujedinjenih naroda za borbu protiv terorizma — A/RES/60/288, pozdravlja povećanu usmjerenost napora na preventivno djelovanje i potiče predstojeći akcijski plan glavnog tajnika o sprečavanju nasilnog ekstremizma kako bi sudjelovanje, vodstvo i osnaživanje žena doveo u fokus strategije i reakcije Ujedinjenih naroda, zahtijeva odgovarajuće financiranje u tom pogledu i povećanje sredstava koja se, u okviru UN-ovog financiranja antiterorizma i suzbijanja nasilnog ekstremizma koji može dovesti do terorizma, izdvajaju za projekte koji se bave problemom rodne ravnopravnosti, uključujući osnaživanje žena; 
14. Poziva države članice da ojačaju pristup pravosuđu ženama u situacijama tijekom i nakon sukoba, među ostalim i putem provođenja žurne istrage, kaznenog progona i kažnjavanja počinitelja seksualnog i rodno uvjetovanog nasilja, kao i putem isplate odštete žrtvama, ovisno o slučaju, primjećuje da je borba protiv nekažnjavanja najtežih zločina počinjenih nad ženama i djevojčicama, koji su od međunarodnog interesa, intenzivirana putem rada Međunarodnog kaznenog suda, ad hoc i mješovitih sudova, te posebnih vijeća u sklopu nacionalnih sudova i ponovno naglašava važnost nastavka snažne borbe protiv nekažnjavanja i važnost zadržavanja odgovornosti pomoću odgovarajućih sredstava;
15. Potiče osnaživanje žena, među ostalim putem izgradnje kapaciteta, prema potrebi, za sudjelovanje u kreiranju i provedbi napora u vezi sa sprečavanjem, suzbijanjem i iskorjenjivanjem nezakonitog prijenosa i destabilizirajućeg gomilanja i zlouporabe ručnog i lakog vatrenog oružja i zahtijeva da države članice, tijela Ujedinjenih naroda, međuvladine, regionalne i podregionalne organizacije uzmu u obzir specifičan utjecaj okruženja tijekom i nakon sukoba na sigurnost, mobilnost, obrazovanje, gospodarsku aktivnost i mogućnosti žena i djevojčica, kako bi se ublažila opasnost od toga da žene postanu aktivni sudionici u nezakonitom prijenosu ručnog i lakog vatrenog oružja;
16. Zahtijeva da države članice, Ujedinjeni narodi i drugi relevantni akteri posvete dužnu pažnju agendi o ženama, miru i sigurnosti tijekom trajanja i ishoda Svjetskog humanitarnog samita u Istanbulu u Turskoj 2016., nadalje prepoznaje važnost integracije problema rodne ravnopravnosti u sve humanitarne programe, putem osiguranja pristupa zaštiti i pružanja svih zdravstvenih, pravnih i psihosocijalnih usluga te omogućavanja osnovnih životnih uvjeta, bez diskriminacije i uz pružanje potpore ženama i organizacijama žena da budu postavljene na vodeće položaje u humanitarnom djelovanju, te zahtijeva da glavni tajnik pojača vodstvo i političku volju na svim razinama ovog problema i da osigura odgovornost u postojećim okvirima humanitarnog djelovanja u pogledu osnaživanja žena i rodne ravnopravnosti koji doprinose provedbi agende o ženama, miru i sigurnosti;
17. Poziva glavnog tajnika da u svojem sljedećem godišnjem izvješću o provedbi Rezolucije 1325 (2000) dostavi informacije o napretku postignutom u praćenju preispitivanja na visokoj razini, uključujući preporuke naglašene u izvješću glavnog tajnika o globalnoj studiji i novim obvezama preuzetim u okviru preispitivanja na visokoj razini, kao i prikladne mehanizme nadzora i procjene sustava UN-a, te da ih učini dostupnima svim državama članicama; 
18. Odlučuje ostati aktivno uključeno u ovo pitanje.
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